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BULLETIN OFFICIEL D'ENGAGEMENT POUR EPREUVES SUR ROUTE / OFFICIAL ENROLMENT FORM FOR ROAD RACES 
SAISON 2017 / 2017 SEASON 

 
 

 

Epreuve / Event (à compléter par l’organisateur / to be completed by the organiser): 
 

Nom de l’épreuve / Name of the event: I.W.T. JONG MAAR MOEDIG 
 

Date début (j/m/a) / Start date: 28/06/2017  Date fin / End date 28/06/2017 
 

Catégorie / Category MEN ELITE Classe / Class 1.2.  Nombre de coureurs par équipe / Number of riders per team 6 
 

  Entité organisatrice  / Organising body: WIELERCLUB “JONG MAAR MOEDIG” OETINGEN vzw 
 
Geert TRESIGNIE – Dorpsstraat 5 – 1755 GOOIK – Tel: 0495 53 80 15– iwt@jongmaarmoedig.eu 

 

Fédération nationale autorisant l'épreuve / National Federation authorising the event: K.B.W.B – R.L.V.B  
 

Equipe / Team (à completer par l’équipe / to be completed by the team): 
 

Nom de l’équipe / Name of the team:   

 
 

Représentant de l’équipe (nom + adresse) / Team representative (name + address) 
 
 
L’équipe déclare engager les coureurs suivants / The team hereby enters the following riders: 

 

Remplaçants / Replacement riders 
(maximum 50% du nombre des titulaires – Art.2.2.004) 

(maximum 50% of the number of titular riders – Art. 2.2.004) 
Nom et prénom / Name and first name  Code UCI / UCI code  Nom et prénom / Name and first name  Code UCI / UCI code 

 

 
Nom et prénom du/des directeur(s) sportif(s) sur l’épreuve: 
Name and first name of the sports director(s) at the event: 

 
 

Conformément aux articles 1.2.049 et 2.2.009 du règlement UCI, l’organisateur verse à l’équipe une indemnité de participation de: 
In conformity with articles 1.2.049 and 2.2.009 of the UCI rules, the organiser pays the team a participation allowance amounting to: 

 
Monnaie et montant / Currency and amount:  

 

L’équipe déclare connaître les sanctions prévues par le règlement UCI en cas de forfait et elle s’engage à payer à l'organisateur les 
montants prévus à titre de dommage et intérêt par l’article 1.2.053 du règlement. 
The team asserts that it is aware of the sanctions stated by the UCI rules in case it fails to be present and commits to paying the organiser 
the amounts set by the article 1.2.053 of the UCI rules by way of damages. 

 

Le présent bulletin doit être renvoyé à l'organisateur, dûment rempli et signé, dans les délais prévus à l’article 1.2.049 du Règlement UCI. 
This form shall be duly completed, signed and returned to the organiser within the deadlines stated by article 1.2.049 of the UCI rules. 
Date et lieu / Date and place  Date et lieu / Date and place 

Geert Tresignie 
Nom et signature de l’organisateur  Nom et signature du représentant de l’équipe 
Name and signature of the organiser  Name and signature of the team representative 

 
 

Union Cycliste Internationale 
CH 1860 Aigle / Suisse   +41 24 468 58 11   fax +41 24 468 58 12   Web: www.uci.ch   E‐mail: road@uci.ch 
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Titulaires / Titular riders 


